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П Р О П О З И Ц И Ј Е

ЗА ТАКМИЧЕЊЕ У ЗНАЊУ СТРАНОГ ЈЕЗИКА УЧЕНИКА

IV РАЗРЕДА СРЕДЊИХ ШКОЛА

На такмичењу ученика средњих школа у знању страног језика учествују ученици IV разреда гимназија и средњих стручних школа.
Провера , вредновање и рангирање знања и вештина ученика обавља се у складу са:
· важећим планом и програмом за стране језике гимназијa општег смера, (осма или дванаеста година учења).
· Стручним упутством Министарства просвете, науке и технолошког развоја о организовању такмичења (бр. 601-00-169/2013/6)
· Пропозицијама Друштва за стране језике и књижевности Србије (у даљем тексту Друштво).  
Такмичење спроводи школа-домаћин коју одређује Друштво за стране језике и књижевности Србије у сарадњи са Министарством просвете и школским управама. Организацијом и спровођењем такмичења руководе координатори које именује Управа Друштва за стране језике и књижевности Србије (у даљем тексту: Друштво).

Такмичење у знању странoг језика изводи се на следећим нивоима: школско, градско/окружно и  републичко.

Ученици немају право учешћа на такмичењу из страног језика којег не уче као наставни предмет у школи. 

За све нивое такмичења осим за школско такмичење, тестове припрема и дистрибуира Друштво.

Ученици су у обавези да понесу ђачке књижице или личне карте ради идентификације на свим нивоима такмичења.
I ШКОЛСКО ТАКМИЧЕЊЕ

Школско такмичење је обавезни ниво и организује га стручно веће за стране језике школе. Проверавају се и вреднују садржаји предвиђени наставним програмом страних језика за гимназије општег смера. 

За организацију и реализацију такмичења на нивоу школе одговоран је директор школе у којој се спроводи такмичење. Списак ученика који се упућују на градско такмичење оверава и потписује директор и председник стручног већа страних језика школе. Уз списак се доставља  један примерак теста који су ученици радили на школском такмичењу.

Тестови ученика са школског такмичења чувају се до завршетка свих нивоа такмичења. Координатор Друштва за такмичење ученика  има право да затражи  на увид примерке тестова ученика који су упућени на општинско такмичење.
II  ОКРУЖНО/ ГРАДСКО ТАКМИЧЕЊЕ
Окружно/градско такмичење  организује  Друштво у сарадњи са Министарством просвете, науке и технолошког развоја и стручно веће страних језика школе у којој се реализује такмичење. 

На окружном/градском такмичењу учествују најбоље пласирани ученици са школског такмичења. 

За енглески језик, за град Београд, број ученика који ће се такмичити на градском нивоу може бити ограничен. Градска секција професора енглеског језика на састанку пре почетка такмичења о томе  доноси посебну одлуку и обавештава све заинтересоване.

Окружну/градску комисију образују Друштво и организатор такмичења у сарадњи са школском управом. За организацију окружног/градског такмичења одговоран је директор школе у којој се спроводи такмичење и представник окружног актива наставника за страни језик на коме се ученици такмиче.


Окружно/градско такмичење  реализује се помоћу јединственог теста на којем се писмено проверава усвојеност градива из области знања о језику   предвиђеног планом и програмом за гимназију општег смера. 
Провера знања о језику
Овај део такмичења има за циљ да провери лексичку и граматичку компетенцију ученика и подразумева препознавање, формирање и употребу лексичких и граматичких структура у контексту.             

Задаци су различити: допуњавање, трансформација, вишеструки избор и друго, према  савременим принципима евалуације знања о језику. Тест за окружно/градско такмичење садржи 40 захтева. За сваки тачан одговор добије се по један поен. Време иза рад је 60 минута.

Рангирање такмичара

Рангирање на окружном/градском такмичењу врши се на следећи начин: 

	I МЕСТО  40 - 38
	II МЕСТО  37 – 35

	III МЕСТО  34 – 32


За освојено прво, друго и треће место ученици добијају дипломе. 
Образац дипломе прописује градски /окружни организатор такмичења. Дипломе до републичког нивоа издаје , потписује и оверава школа домаћин такмичења.
     
По завршеном такмичењу  Комисија сачињава коначну ранг листу такмичара и Записник .

Копију коначне ранг листе чланови комисије за спровођење такмичења остављају школи - домаћину такмичења .

Школа организатор окружног/ градског такмичења обавезна је да коначну ранг листу са именима такмичара који су се пласирали на републичко такмичење,( потписану и са печатом ) проследи  Школској управи, а  електронском поштом , координатору за одређени језик у Друштву за стране језике и књижевности Србије. 
Школа је дужна да сачува тестове свих пласираних ученика и достави их координатору Друштва на увид, ако/кад он то затражи. Тестови се чувају до завршетка свих нивоа такмичења.

УСЛОВИ ПРЕЛАСКА ТАКМИЧАРА НА РЕПУБЛИЧКО ТАКМИЧЕЊЕ
Школска управа са  више округа,  формира јединствен списак такмичара који су освојили прво, друго и треће место  на градском/окружном такмичењу и пласирали се за републичко такмичење.

Заједничка  листа за све округе у оквиру једне  Школске управе  доставља се координатору Друштва и организатору републичког такмичења.
Републичко такмичење се састоји из два дела:  
1. писмени део такмичења      
2. усмени део такмичења.
III.  РЕПУБЛИЧКО ТАКМИЧЕЊЕ 

Републичко такмичење  организује Друштво у сарањи са Министарством просвете и науке и  стручно веће школе у којој се реализује  такмичење. Републичку комисију образује Друштво, а најмање један члан је представник министарства. 

На републичком такмичењу учествују најбоље пласирани ученици са окружног/градског  такмичења. 


За спровођење републиког такмичења одговоран је председник Друштва, именовани координатори и директор школе домаћина.  

Такмичење се одвија  у два дела:


А)  Писмени део                       
 Б)  Усмени део 
А. Писмена провера знања
Писмени део такмичења обухвата:

1) проверу разумевања читањем 
2) проверу  разумевања слушањем
3) проверу знања о језику
1. Провера разумевања читањем

Текст на коме се проверава разумевање садржаја читањем треба да: 

а) буде примерен узрасту ученика и  наставном  плану и програму за гимназију општег смера; 

б) да представља логичку целину  и 

в) да буде дужине од 400 до 500 речи.

У вези са текстом формулишу се задаци који се односе на проверу разумевања читањем.

Време израде: 20 минута
ПОЕНИ:
Максималан број:  8


Минималан број:   6

2. Провера разумевања слушањем

Текст за проверу разумевања слушањем дужине је од 300 до 400 речи. 

У вези са текстом  поставља се седам питања са четири  понуђена одговора од којих ученици заокружују један тачан одговор. Питањима се проверава разумевање основног садржаја и информација из текста, а не меморисање детаља ( бројева, имена и сл. ).

Такмичари слушају два пута текст који чита страни лектор или члан жирија. Може се емитовати и аудио запис текста.

Пре слушања ученици имају могућност да се у року од  два минута упознају са питањима која се односе на текст и имају право да их прате и обележе  одговоре током слушања.

Време израде: 15 минута 


ПОЕНИ:
Максималан број: 7


Минималан број:  5

3. Провера знања о језику

 Провера знања о језику има исти циљ, садржај и критеријуме као на окружном/градском нивоу.

 Тест на републичком нивоу има 30 захтева.  
Време за рад је 45 минута. 

ПОЕНИ:
Максималан број: 30
                        Минималан број:  25
Овом провером завршава се писмени део такмичења које укупно треје 80 минута. На овом нивоу ученик може да освоји највише 45 бодова а најмање 36. 

* Напомена: такмичар мора остварити минималан број поена на сваком од три дела писмене провере да би се његов укупан резултат рангирао на листи пред усмени део такмичења.

Услови преласка такмичара на усмени део такмичења


           Усменом делу такмичења приступа 15 најбоље пласираних ученика  из опште категорије и 8 (осам) најбоље пласираних  из специјалне категорије. Уколико више ученика има исти број поена и пласман на редном месту 15, сви ће бити позвани на усмени део такмичења. 
Усменом делу такмичења  не могу приступити  ученици из специјалне категорије уколико имају мање поена од последњег ученика са листе из опште категорије, без обзира што су најбољи у својој категорији.

Б. Усмена провера знања

Проверу говорне вештине обављају три члана комисије. Испитивање обавља само једно лице. 

На усменом делу такмичења  такмичар извлачи једну од тема које је припремила комисија, а затим размишља и припрема своје излагање у року од око 5 мин. Након тога такмичар пред трочланом комисијом укратко говори о теми. Такмичар се може подстаћи на разговор помоћу питања, илустрација, фотографија, схема и сл. Усмена провера знања траје од 5 до 10 минута. 


На усменом делу такмичења вреднује се:
а) примереност и способност вођења разговора: јасно износи своје мишљење и аргументовано брани своје ставове; проширује тему и развија идеју без веће помоћи саговорника; спонтано учествује у комуникацији.  ( максимум 5 поена) 
б) граматичку прецизност: активно и правилно користи све уобичајене граматичке структуре  (максимум 5 поена )
в) лексичку прецизност: користи  разноврстан репертоар речи, израза и идиома, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно о разноврсним садржајима ( максимум 5 поена )
г) изговор:  има  изговор и интонацију који су јасни,  правилни и омогућавају течно изражавање  

( максимум 5 поена )
Време трајања усменог дела теста зависи од броја кандидата.
ПОЕНИ:         Максималан број : 20                        Минималан број:   15
Сваки члан комсије самостално вреднује елементе говорне вештине такмичара. Коначан број поена на усменом делу представља збир бодова сва три члана комисије, подељен са три (аритметичка средина).
На писменом и усменом делу такмичења ученици могу укупно да добију највише 65, а  најмање 51 поен. 
РАНГИРАЊЕ УЧЕНИКА НА РЕПУБЛИЧКОМ ТАКМИЧЕЊУ
            Резултате постигнуте на републичком такмичењу вреднује стручна комисија (за сваки страни језик посебно) састављена од  три члана које именује  управа Друштва. 
Рангирање ученика обавља се према укупном броју поена освојеним на писменом и усменом делу такмичења. Ученици са истим бројем бодова деле исто место.

За освојено прво, друго и треће место такмичари добијају дипломе које издаје Друштво, а потписује председник Друштва.

     
ПРАЋЕЊЕ И ИЗВЕШТАВАЊЕ О ОДРЖАНОМ ТАКМИЧЕЊУ

Организатори такмичења за сваки језик посебно, писменим путем достављају Школској управи извештај о резултатима за све нивое такмичења. На  републичком такмичењу, председник комисије шаље Записник са извештајем о такмичењу Министарству просвете, Сектору за средње образовање    најкасније пет дана по одржаном такмичењу.  

Извештај треба да садржи податке о броју учесника такмичења, месту и времену одржавања такмичења, броју награђених ученика, табеларни приказ резултата (име и презиме ученика, школа, место, остварени поени)  и кратку анализу реализације такмичења.  

Друштво за стране језике и књижевности Србије обавештава јавност о резултатима такмичења путем интернет странице Друштва , сајта школе домаћина такмичења и интернет странице Министарства.

IV ТАКМИЧЕЊЕ УЧЕНИКА У СПЕЦИЈАЛНОЈ КАТЕГОРИЈИ

На свим нивоима такмичења  кандидати из специјалне категорије  раде исти тест и такмиче се по истим пропозицијама као и ученици из опште категорије , а рангирају се на посебан начин.  . 

У ту категорију спадају:
· Ученици који су током последње четири године школовања годину дана или дуже  похађали наставу на одређеном страном језику; 
· Ученици који су у последње четири године школовања учили одговарајући страни језик на курсевима у иностранству дуже од једне године;
· Ученици који похађају наставу страног језика по посебном наставном плану и програму (билингвална настава; настава ''првог страног језика'' у филолошким гимназијама).
· Ученици којима је макар један од родитеља изворни говорник;

· Ученици којима је наставу изводио страни лектор. 

Приликом пријављивања ученика за такмичење, директор својим потписом и печатом школе гарантује исправност података на основу којих се такмичар сврстава у специјалну категорију. Ученици који се такмиче у овој категорији дужни су да на сваком сегменту теста поред своје шифре додају и велико слово ''С''. Ученик који се прописно не идентификује, биће дисквалификован на крају такмичења, без обзира на остварени резултат.

РАНГИРАЊЕ УЧЕНИКА


Ученици специјалне категорије раде исти тест и  такмиче се по истим пропозицијама као и ученици опште категорије,  а рангирају се на следећи начин:

      а. Окружно/градско такмичење
Рангирање на окружном/градском такмичењу врши се на следећи начин: 
	I    МЕСТО:
39-40 

	II   МЕСТО:
37-38

	III МЕСТО:
35-36


Услови преласка на републико такмичење су исти као и за остале ученике из опште категорије. 

На републичко такмичење не могу се пласирати ученици из специјалне категорије уколико имају мање поена од последњег ученика са листе из опште категорије, без обзира што су најбољи у својој категорији.

        б. Републичко такмичење
Рангирање ученика на републичком такмичењу обавља се према укупном броју освојених поена на писменом и усменом делу такмичења. Ученици морају задовољити прописани минимум на сваком сегменту такмичења и освојити укупно, најмање 58 бодова. 

За све такмичаре на Републичком такмичењу формира се заједничка ранг листа. 

Исти број бодова код ученика из опште и специјалне категорије доноси исти пласман на ранг листи. Није могуће да ученик специјалне категорије оствари бољи пласман у својој групи уколико има мањи број бодова од такмичара из опште категорије.
VI      ЖАЛБЕ И ПРИГОВОРИ

Организатори свих нивоа такмичења дужни су да обезбеде Комисију за жалбе и приговоре за сваки језик посебно, а коју чине најмање два члана. Комисија за жалбе и приговоре је дужна да обезбеди најмање 30 минута, а највише један сат за увид у прегледане тестове, након објављивања прелиминарних резултата такмичења. Тест се даје на увид искључиво предметном наставнику који је довео ученика на такмичење и само наставник има право жалбе Комисији одмах по увиду у тест. Комисија је дужна да одмах размотри жалбу и усмено обавести подносиоца жалбе о коначној одлуци. 


Коначна ранг листа на свим нивоима такмичења сачињава се после разматрања жалби и објављује се у дану такмичења на огласној табли школе.

ОПШТЕ НАПОМЕНЕ


 Након објављивања коначне ранг листе, наставници могу да преузму тестове својих ученика који се не упућују  на виши ниво такмичења.  По преузимању тестова наставници немају накнадно право жалбе.


Тестови ученика који су се на градском/окружном такмичењу пласирали за републичко такмичење остају у школи – домаћину такмичења и враћају се на захтев наставника након завршетка републичког такмичења. Тестови са републичког такмичења остају у архиви Друштва и лично се преузимају  најдаље до краја  јуна (31.06. ) од секретара Друштва.  


Оригинали записника  чувају се у архиви Друштва најдуже 4 године.


 На свим нивоима такмичења, пошто се објави коначна ранг листа, сви наставници могу да преузму тестове својих ученика који се не упућују  на виши ниво такмичења.  По преузимању тестова наставници немају накнадно право жалбе.  


Тестови ученика који су се на градском/окружном такмичењу пласирали за републичко такмичење остају у школи – организатору такмичења и враћају се на захтев наставника након завршетка републичког такмичења. Тестови са републичког такмичења остају у архиви Друштва и лично се преузимају  најдаље до краја  јуна (31.06 ) од секретара Друштва.  


Оригинали записника  чувају се у архиви Друштва најдуже 4 године.

VI ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
            Календаром такмичења, који доноси министар просвете за сваку школску годину утврђује се: наставни предмет, носиоци такмичења, врсте и нивои такмичења и време одржавања такмичења.


Календар такмичења за стране језике објављује се у Просветном прегледу, најкасније до краја првог полугодишта текуће године.


Друштво за стране језике и књижевности Србије, својим годишњим програмом рада планира такмичења и организује их у складу са Календаром и Пропозицијама такмичења.

Београд, 25.12.2013.
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